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前言

　　《新英汉汉英词典》是一部具有英汉、汉英双重功能，新颖、实用的优秀辞书。
本词典编委会组织了数十位长期从事英语教学工作的专家、教授和学者在充分吸收当前英语教学优秀
成果的同时，借鉴了数十部国内外优秀的同类辞书，博采众长，去粗取精，精心编写而成。
本词典基本能够满足大中学生、中学英语教师、广大英语爱好者在学习和工作中的需求。
以下是这部词典的特点：　　一、收词广泛，选词量大。
与同类词典相比，本词典收词更为丰富。
英汉部分共收词语约15，000条，加上短语、派生词、复合词约达40，000余条，其中包括了大学英
语4-6级考试、公共英语等级考试、职称英语等级考试等多种考试常考词；汉英部分共收单字词4400余
个，多字词38，000余个，对所收录的汉语字词完全着眼于实用性、针对性。
所选词条范围涉及电子信息、经济、金融、法律、财务、医药等不同领域。
　　二、广收新词新义。
本词典力求与时俱进，尽可能多地收录新词新义。
英汉部分如blag（哄⋯，哄得）；汉英部分如“粉丝”“博客”“网恋”等等。
此类新词遍见于整部词典，数量不胜枚举。
真正做到了资讯量大，实用性强。
　　三、词义精当，译文流畅。
英汉部分释义力求精准、详尽，义项准确；汉英部分释义不考虑意义的引申脉络而按汉语的词类相对
集中，能“译”的一般不“释”，只有极少数无对应词语的才给出英语解释，用语浅显易懂。
　　四、搭配丰富，例句典型。
搭配与例句有的是印证和深化词义的，更多的则是作为用法的佐证。
针对学习的需要，本词典搭配与例句尽可能作到丰富、典型，并突出英美国家的文化特色。
　　五、插图优美、实用。
为满足学生的全面需求，本词典精选了16幅插图，便于读者通过生动的画面加深对词汇的记忆与理解
。
　　六、双色印刷，体例新颖，美观大方，适宜检索、阅读。
　　词典的编写工作难度极大，参编人数和花费的时间非业外人士所能想象。
一部优秀的词典，要经过诸多学者、编者长期伏案、连篇累牍、字斟句酌地审阅；要通过环环相扣、
一丝不苟的出版流程方能与读者见面。
这部词典的编写内容，英汉部分依据了相关教学大纲的要求，汉英部分认真贯彻执行了国家有关部门
颁布的有关语言文字的标准与规范。
编著者虽初衷良好，但囿于水平，疏漏之处在所难免，诚望读者朋友能把使用中发现的错误和疏漏及
时告诉我们，以便我们加以修正，使本词典更臻完善。
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内容概要

★收词广泛:英汉部分共收词语约15000条,加上短语,派生词,复合词约达40000余条,汉英部分共收单字
词4400余个,多字词38000余个.    ★新词新义:收录新词新义,如汉英部分的“粉丝”，“博客”，“网恋
”等。
    ★释义精准：释义力求精美，详尽，用语浅显易懂。
    ★例句典型：提供大量搭配与实用例句，以印证和深化词义，佐证用法。
    ★插图精美：附有16项专题分类彩色插图，以增强对词义的理解，提高学习兴趣。
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